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CPEQICTBA XAPAKTEPU3ALIUN ObPA3A PYCCKOI0 BAPUHA-AHTTIOMAHA
MYPOMCKOI'0 B MYLWKWHCKON NOBECTU «bAPbILUHA-KPECTbAHKA»
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AHHOTayna

Lenb. lccrenoBanne KIo4eBbIX CPEACTB CO3haHus W oueHku B TekcTe nosecti A. C. [ylukuHa
«bapbIWHA-KpecTbAHKa» 06pa3a Mpuropus iBaHoBu4a MypoMCKOro — pycckoro 6apuHa-aHriomana.
Mpouenypa n MmeTofbl. Ha 0CHOBE HaLLe/IeHHOW BbIOOPKM U3 TEKCTa eAMHIL, CO3aaHNs obpasa lpuropus
lBaHoBM4a MypoMCKOro onpefensieTcs Kpyr Kio4eBbIX, BbICTYNAOLLMX B (DYHKLMW NPELUKATOB, Xa-
PaKTepU3YILLMX repost Kak aHriioMaHa u pycckoro 6apuHa, cpefAcTs. B kayecTBe MeTOAO0B aHanu3a
CNOJIb30BAHbI OMUCAHNE CEMAHTUKI PECYPCOB C MPUBIEYEHNEM NEKCUKOrpauyecknx UCTOHHIKOB,
VHTEpMpeTauns, 3NeMeHTbl KOMINOHEHTHOr0 aHann3a, PyHKLUOHANbHO-CEeMAHTUYECKIIA.

PesynbTatbl. AHaNU3 cpeaCcTB npefuKkauum, oopmM 1 crnoco60oB BbIPAXEHNUS CKa3yemoro, UCnob30Ba-
HUS BOSMOXXHOCTE MPUNUChIBaTh J00aBOYHbIE NPELUKATUBHbLIE NMPU3HAKN C NOMOLLbIO CEKYHAAPHO
npefuKalnm no3Bonun nokasarb, 4to A. C. MNywkuH cTpemMuncs co3fartb AUHAMUYHbIA 06pa3 nepcoHa-
)Ka C pycCKoil 0CHOBOW XapaKTepa, pa3BuTne KOTOPOro OCIIOMXHEHO YBNEeYeHNeM AOCTUXKEHUAMU 6pu-
TAHCKO 3KOHOMVKU KaK aKkTyanbHOW TeHLEHLMEN BPEMEHI, CMEHOM KyNbTYPHON Napagnrmbl B XKU3HU
pycCKOro ABOPAHCTBA. MMOATBEPXIEHO, YTO aHITIOMaHNsA, NPeACTaBNABLLIAACS YyAA4€CTBOM, C NErKoil
MPOHMERN, NPOCTYNAtOLLEN B XapaKTepe KOHHOTALMWiA, He 663 CUMNATUM NPE3EHTUPOBAHA aBTOPOM Kak
opuruHanbHas Yyepta o6pasa pycckoro 6apuHa Mypomckoro.

TeopeTnyeckas u/unu npakTMyeckas 3Ha4MMocTb. lccnefioBanne NoATBEPXKAAET 3HAYUMOCTbL 06pa-
LweHus K Tekcty nosectu A. C. ylIKMHA «bapbIlWHsA-KPEeCTbsAHKA» NPU 3HAKOMCTBE C KOHCTaHTaMu
nepeMeHHbIMU PYCCKON KYNbTYPbl, CBONCTBEHHbIMU XXU3HU [ABOPSHCKOro cocnosus XIX Beka; pesynb-
TaTbl MOTYT ObITb UCMONb30BaHbI NpK U3y4eHun Topyectsa A. C. MyLwknHa n 0co6eHHOCTEen 06pa3os
TeKCTa NOBECTU C NOMOLLLI0 METOAA NOHTPUAR, aKTYaNIbHOTO B LLUGIPOBYIO 3MOXY.

Knroyesbie cnosa: A. C. TTyLIKWH, aHromManns, «bapbIwHA-KpecTbsHKa», 06pa3 MypomMckoro, npeau-
KaLus, CpeLCcTBa XapakTepusaLmum

MEANS OF CHARACTERIZATION OF THE IMAGE OF THE RUSSIAN
ANGLOMANIAC GENTLEMAN MUROMSKY IN PUSHKIN’S STORY
“THE PEASANT LADY”

V. Ledeneva, T. Shapovalova
Federal State University of Education
ul. Radio 10a, Moscow 105005, Russian Federation

Abstract

Aim. To study the key means of creating and evaluating the image of Grigory lvanovich Muromsky, a
Russian Anglomaniac gentleman, in the text of A. S. Pushkin's novel “The Peasant Lady”.
Methodology. Based on a targeted sampling of the units from the text of the story that helped the
author create the image of Ivan Grigoryevich Muromsky, a range of key tools acting as predicates and
characterizing the character as an Anglomaniac and a Russian gentleman was determined. The methods
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of analysis used are the description of the semantics of resources with the involvement of lexicographic
sources, interpretation, elements of component analysis, functional and semantic method.

Results. Analysis of the means of predication, forms and ways of expressing the predicate, the use
of opportunities to attribute additional predicative features using second predication made it possible
to show that A. S. Pushkin sought to create a dynamic image of a character with a Russian basis of
character, the development of which is complicated by a passion for the achievements of the British
economy as a current trend of the time, a change in the cultural paradigm in the Russian nobility’s life. It
is confirmed that anglomania, which seemed to be an oddity, with a slight irony appearing in the nature
of connotations, is presented by the author with a certain degree of affection as an original feature of
the image of the Russian landowner Muromsky.

Research implications. The study confirms the importance of referring to the text of A. S. Pushkin’s
novella “The Peasant Lady” when getting acquainted with the constants and variables of Russian culture
peculiar to the life of the nobility of the 19th century; the results can be used in studying the work of
A. S. Pushkin and the features of the images of the text of the novella using the long-read method
relevant in the digital era.

Keywaords: A. S. Pushkin, anglomania, “The Peasant Lady”, the image of Muromsky, predication, means
of characterization

BBepgeHune 0 JIBOPSIHCKUX ycafbbaX, >KUSHEHHOM YKIIaje
1 ObITe pasHbIX CIOEB PYyCCKOTo 0b1ecTBar [3,
. 62; 5], OCMBICIUTD OOBEM KIII0YEBOTO KOH-
enTa «IBOpsIHCKO€ THe3/10» — peHOMeHa, O/TH -
nerBopsirouero Poccnto, 6maropmapst koropomy
He TonbKO A. C. Ilymkun, Ho 1 JI. H. Toncroit,
W. C. Typrenes, A. V. ToHuapoB oTpasuan
«HAIMOHAJIbHBIIT 00pa3 Mupa» [3, c. 62] B ero
CBOE0Opas3nu 1 JUHAMIUKE, HATIPABIEHHOCTI
Ha COXPaHEHNe UCTOPUYECKOIT TAMATH O bap-
CKOM, a He TOJIbKO IIPOCTOHAPOIHOM ObITe [Cp.:
4,c.316].

bnarogapAa HyIIKMHCKOM TOYHOCTM YKa-
3aHUS U U300paXKeHNUs [eTasell 9Toro ObTa,
OOBEKTUBHOCTY B OTOOpe perpe3eHTUpPY-
IOIMX A3BIKOBBIX PpeCypCOB, IIOCTPOEHNA
JUAZIOTOB B IIEPCOHAXXHOI 30HE, MOAAEPKU-
BAOIIMX CIOKETHYIO UTPY M MHTPUTY, IpO-
PUCOBKY XapaKTepOB, HECKOTBbKO BOJIEBUTIb-
HBII, ITACTOPAJIbHDbIN, HaKe WAVIINYECKU
MUp JABOpsIHCKMX ycafe6 bBepecToBbix u
MypomMcknux B «bapbllliHe-KpecTbsIHKe» Ka-
J)KeTCA HbIHE He IMPOTUBOPEYALIM OCHOB-
HBIM YepTaM ycafieGHOI )KVM3HU ABOPSHCTBA
«...BCE-TaKM 3TU IOBECTU ObIIN HEeIOCTOMHBI HU Ta- TOTO HepI/IOJIa, «OCHOBHOﬁI M;Ieeﬂ, KOTOpaH
HaH:’I‘a, HU MMEHUN HyIIIKI/[Ha. 3ITO YTO-TO Bpoj€ moBe- Bcé I‘IIY6>K€ BpaCTaeT B TBOpquTBO HYIIIKI/IHa
CTen KapaMsMHa, C TOIO TO/IbKO PasHUIEI0, UYTO IIOBE-
CTHn KapaMSI/IHa MMENMN [I/1s1 CBOEro BPEMEHN BEIMKOE ¢ Cepe'uMHbI VZO-)S FOHOB’ CTaHOBUTCA Mﬂeﬂ
3HaueHMe, a IoBecTU DBenkmua 6bumm Huwke cBoero ~VICTOPMYECKOU NEUCTBUTEIBHOCTU HE TOJIBKO
Bpemeny. OCO6eHHO Xaka U3 HUX ofjHa — "Bapermusa-  KaK OObEKTa XY OXXeCTBEHHOT'O M306pa>1<e-
erCTbHHKa”,HeraB)IOHOlIO6HaH, BOII€BUJIbHAA, npeu: HI/IH, HO U KaK CTI/IJI€O6pa3y}OH.I€IZ KaTeFOPI/H/I
CTaBIAKIIAA IIOMEIINYbI JXM3HDb C UINITINYECKON B }II/[TepaType», _ pacKprJ‘[ B B BI/IHOFpa;IOB

TOYKM 3peHus...» [1, c. 57].
N

Nzamnas IIOBECTb «bappinsa-
KpeCTbAHKa» CIpaBefyiuBo 1 0e3 COMHe-
HUIl TIPUYNMCIAETCA COBPEMEHHBIMM  MC-
CNIefloBaTelAMM U YUTATENAMM K LIefeBpaM
A. C. IlymkunHa, XOTs U3BeCTHENIINIT KPUTUK
B. I. bennmHcknit B cBO€ BpeMs He IIpefyrajiaj
rpAayieit eé BocTpe6OBaHHOCTU Y MacCOBO-
ro ajpecara, He pasIAfieNn UIEeNHO-3CTeTH-
YECKMX IOCTOMHCTB, HIMPOKOTO KY/IbTYpPHOTO
mteiipa M 3HAYEHUA STOTO IPOU3BEJECHUA
He TOJIbKO JIIl KPUCTAIU3ALUU UMOCTIUIIA
CaMoro TeHMsA PYCCKOil M MUPOBOII JIMUTepa-
TYpbl, HO U JIIl PasBUTUA XyHOXKECTBEHHOI
IIPO3bl KaK CTM/IMCTUYECKOTO IPOCTPAaHCTBA
HAL[VOHA/ILHOI (e/TeTPUCTIKN .

B XXI B. nHTEpEC K 5A3BIKY, CTUIIIO, 0Opasam
9TOI IOBECTU OOOCTPUIICA B CBA3M C BO3MOX-
HOCTBIO UCIIONIb30BaTh B IIPOIlecce IIepeBofa 1
U3y4YeHMs PYCCKOTO A3bIKA OOTaThIl «KYJ/IbTY-
POBEYECKMM MaTepuajioM» TEKCT, KOTOPbI
«I103BOJISIET TIO3HAKOMUTb MHOCTPAHIIEB C PyC-
ckoit Kynbrypoit XIX B., laTh TIpeficTaB/IeHNe
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«IIPMHIVI CTPYKTYPHOI 3aMKHYTOCTU pas-
JIMYHBIX COLIMATbHO-MCTOPUYECKUX U KYJIb-
TYPHO-OBITOBBIX KOHTEKCTOB», KOTOPBbIi1, IO
BCeil BUAVUMOCTH, BHEJPAJCA U B 3TOV MOBe-
cmn A. C. Ilymkusabvm [2, c. 136].

IOTIOTHUTENbHOM — CIOXKETHOWM  JIMHUENA,
BHOCAIIEN SPKMe KPAacKyM B KOHTEKCT IPO-
U3BeIEHMs U OTPaKaloleil I/TyboKoe IOHN-
manne A. C. [IyIIKMHBIM TeHIEHLUIT coBpe-
MEHHOJI €My [IBOPSIHCKOM JKM3HU, ABIAETCA
IeTepMMHUPOBAHHDBII TEMOIl aHIJIOMAaHUU
IIOKa3 B3aMMOJENICTBMA PYCCKOV M aHIJINIA-
CKOJ KYJbTYp, KOTOpPbIe «TO CTAIKMBAIOTCSA
B HEIIPVIMVPVIMOM IIPOTMBOPEYNIL, TO COENM-
HAIOTCA B OJHOM IIEPCOHaXKe, CIIOCOOCTBYs
CO3[IaHMIO €TO OPWUTMHA/IBHOTO XapaKTepa»
[11,c. 149].

[TocTaBuUB 1LI€/IbIO MCCTIENOBAHNA PACCMOT-
PeTh K/II0UeBble CPefICTBA CO3/IaHN U OLIEHKN
B TEKCTe IIOBeCTU «DBapblIIHA-KpeCcTbsSHKa»
obpasa Ipuropus VBanoBmya Mypomckoro
KaK IIOMeIlMKa-aHIJIOMaHa, B KayeCTBe OC-
HOBHOII 3a/lauM CYMTaeM HY)KHBIM IIOATBEp-
JIUTDH C TIOMOIIBIO TMHIBUCTUYECKOTO aHAIN-
3a MpIcTIb A. C. ITy1mknHa 0 TOM, 4TO 3TO ObLI
HOMCTVHE PyccKuti OApUH.

B kayecTBe MeTOMIOB aHa/IM3a B CTAaThe UC-
IIO/Ib30BAHBI OIVICAaHME CEeMAHTHKMU CPENCTB
IpeguKaluyuy ¢ MpUBJIeYeHNEeM JIeKCUKOTpa-
(buYecKrx MCTOYHUKOB, a TaK)Ke MHTEpIIpe-
Tallusl, 9JIEeMEHThl KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a,
(YHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYeCKUIL.

MywKnHcKuit o6pas pycckoro
6apuHa-aHrnomaHa Mypomckoro
B /INHrBUCTUYECKOM OCBELLeHNMN

B  moBectm  «BapblIHA-KpecTbsAHKa»
[NymkuH, no cnosam 0. M. JlormMaHa, ocylie-
CTBUJI «IIOXCK HOBOT'O IIOCTPOEHMSA XapaKTe-
pa 4eloBeKa, HOBOI'O IIPO3alYeCcKOro CIOBa»
[10, c.201]. O6bexkTMBHOE BpeMsi BXONUT B
knsHb Ipuroppsa VIBaHoBUM4a MypomcKoro
4epes cobpiTus. OHO OTpakaeT BCe M3MeHe-
HUA, KOTOpble IIPOMCXOJAT B JUHAMUYECKOM
Mupe, Ifie BpeMs UM IPOCTPAHCTBO Hepas-
PBIBHO CBA3aHBI IPYT C IPYTOM, U IO3BOJIAET
YE€IOBEKY, KUBYILEMY «8 00HOL U3 OMOAnEH-
HbLX Hawiux 2ybepruii»', B TpumyduHo, mpes-

' Tlymxun A. C. Bapbuunsa-kpectbsanka // Hymkun A. C.

CTaTh, C OIHO} CTOPOHBI, «HACMOAULUM pPYC-
CKUM 6ApUHOM»>, C IPYTOIL — «AHZIOMAHOM»”.
B XynoskeCTBeHHOM JIUCKYpce IIOBeCTH aB-
TOP MCIIONIb3YeT pasHble A3BbIKOBbIE CPefCTBaA:
JIeKCUYecKye, TpaMMaTHyecKue, CTYINCTU-
JyecKe, I03BOJIAIONINE BOCCO3/aTh [Be UIIO-
CTacy CBOEro repos. [IMHaMUYHBINA XapakTep
KU3HI MypOMCKOTro 3KCIUIMIMPOBAaH Ipef-
JIO>)KeHMAMH, B KOTOPBIX TIONTYIPefKaTUBHbIE
YJIeHbl, IPefiCTaBlIe€HHbIe [eelpUYacTHbIMM
KOHCTpyKumamu [14, c.17] coBepiieHHOTO
B, AKTYaIM3MPYIOT TAKCUCHYIO BPEMEHHYIO
CEeMaHTYKY C/IeJlOBaHVsI COOBITIII BO BpeMeH:
«IIpomomas 6 Mockee 6onvuiyto uwacmo ume-
HUST CB0€20 U HA Y Nopy 08006e6, yexan OH
8 NOCNIEOHI0N0 8010 OepesHio, 20e nPooomHcan
npoxasnuuamo, Ho yxe 6 Hosom pode»”. Tak
JalUJJapHO, HO IIOC/IEfIOBATe/IbHO BOCCO3/ia-
€TcsA MCTOPMSA SKM3HU Teposl M BbIIBUTAeTCA
VMMIUIMIMTHAS MPOHMYECKas OlleHKa ero He
YAMBJIAIOMIMX, HO ¥ He OTTa/JIKMBAIOLINX aB-
TOpa fesAHuil B npomtoM. CM.: npomomams —
«HepacuéTmmMBo pacTpaTuTh, M3PACXO[OBATH
(IeHbIM, MMYILECTBO)»; MpoKASHUUAMD —
«Jlemartp 4TO-H. U3 UIaJIOCTH, 030PCTBA, I0BeC-
Hu4ath. || Yyaurs, aypaants»’. B npemtoxe-
HUM C CeKyHFApHOI Ipennkaryeir [9, c. 155],
MO-IYIIKMHCKY  JIAKOHMYHOM, II€PCOHAXKY
[PUNUCBIBAIOTCA H00ABOYHBIE MPENNKATIB-
Hble IPM3HAKM: HACTOAIIMI PYCCKMit GapyH
Ipuropuii VIBaHoBMY pucyeTca MOTOM, TPaH-
JKIPOIL, BIOBLIOM ¥ IPOKa3HMKOM.
IIpencraBnenne Ipuropnpsa JIBaHOBUYa
XOTs1 11 OGeCrieyHbIM, JIETKOMBICTIEHHBIM 4e/I0-
BEKOM, IIOCTOSIHHO BXOJAIIMM B HOBbIE JIONI-
I'if, HO YMHBIM, CM€/IbIM ¥ HEOPAMHAPHO MBIC-
JIAIMM HOBATOPOM IIPOJO/IKAETCS C OMOPOil
Ha pasHble (POPMBI M TUIIBI CKa3yeMbIX, Ha3bl-
BAIOIMX XapaKTepHble 4epThl MypoMCKOro:
«HeCMOMPS HA 3HAYUMENbHOE YMeHbUleHUe

TTonxoe cobpanme counnennit: B 10 . T. 6. JI.: Hayxka,
1978. C. 99.

Tam xe.

Tam xe. C. 100.

Tam xe. C. 99.

IIpomorars // Cnosapp sispika Ilymxuna: B 4 1. T.3 /
otB. pen. B.B.Bunorpagos. M.: A36ykoBHuk, 2000.
C. 866.

ITpokasunyars // Cnosapb sasbika [Tymxnna: 84 1. T. 3/
orB. pen. B.B.Bunorpagos. M.: A36ykoBHuk, 2000.
C. 860.
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pacxodos, 0oxo0vt Ipuecopva Meanosuua e
npubasnAnUCy; OH U 68 OepesHe HAXOOU CHO-
€00 6x00umb 6 HOBble 007I2U; CO 6CEM MeM NO-
YUMAJICS 4eN08eKOM He 2Ty nviM, UOO nepebi
U3 NOMeusUK086 ceoeti 2ybepHuu 002a0ancs 3a-
nomcumo umenue 6 OnexyHckuii cosem: 060-
pom, KA3a8uwuTicss 8 MO 8peMs UPe3BbIALiHO
cnoscHbIM U cvenvimy'. Tak omucbiBaeTcs co-
ObITHe, «pa3BOpadMBaloOIieecs U3 TOYKU Ha-
CTOSIIETO M 3aXBaTbIBAKOIee KaK IIPOLIIOE,
TaK u Oypylee, HaJe/sAs STU BpeMeHHbIE MO-
[QIBHOCTH COOTBETCTBYIOLIE) HACTOSIEMY
MOMEHTY CEMaHTMKOIl, OCOOBIM CMBICTIOM»
[12, c. 15]. O6pamiaer Ha cebst BHUMaHIME KC-
nonb3oaHne A. C. IlymkuHbIM B COCTaBe
IPeANKATOB efVHNUL, B 3HAYEHMAX KOTOPBIX
mbo sipepHble, MO0 HepudepuitHble ceMbl
YKa3bIBAalOT Ha aKTUBHOCTb U OPUIMHAJIb-
HOe MbIlUIeHe MypOMCKOro, Cloco6HOCTh
YAUBILATD ¥ He OOSATHCS 3TOTO.

CocTaBHOe I7arO/IbHOE CKadyeMoe HAX0-
Ous cnoco6 8xodumv 6 0072y, B KOTOPOM I
OCHOBHOIJ1, ¥ BCIOMOTATeIbHbI KOMIIOHEHTHI
IpeJCTaBIeHbl JTeKCUKATM30BaHHBIMI EfIM-
HILAMM [0 BO3MOXXHOCTY JIEKCEMbI 8X00UMb
00pa3oBaTh OIMCATENbHBII ITTATOTTbHO-VIMEH-
HOIT 060poT cM.: 8, c. 23], mepeaér rpaMma-
TUYeCKIe OTTEHKV B aclieKTe 00beKTMBHOI
peanbHOll MOJA/JBPHOCTM ¥ MORAIBbHOCTHU
OOBIYHOCTH [IeVICTBIUSA, BK/IIOYEHHOI B popMy
npeaykaTa. MOfanpHOCTD IpefuKara B CKa-
3yeMOM HOYUMATICA 4eN06eKoM He 2Lynvim
9KCIUIMIIMPOBAaHA  HeClelMaai3YPOBaHHON
CBSASKOJ C MOJQ/IbHO-OLIEHOYHBIM 3HAYeHM-
eM ‘COOTBETCTBOBATb YbeMY-MO0 MHEHUIO
O06001mEHHasA CeMaHTNKa OCHOBHOTO KOMIIO-
HEHTa 4e/I086eKOM He 2/IyNbiM CKIIaIbIBaeTCs
U3 OTOX/ECTBUTENBPHOTO M KauyeCTBEHHOIO
OTTEHKOB, KOTOpbIe MOJKPEIUIAITCA OCHOB-
HOIT GOPMOII COCTABHOTO I/IATOJIBHOTO CKa3y-
eMOro 002a0ascs 3a/10%Ump, Ha3bIBAIOLIEN
HpeAVKATUBHBI IPU3HAK IOfIEXAIIEr0 —
C/IOBOCOYETAHMsI CO 3HAYEeHVeM M301parenn-
HOCTHU nepevlil u3 nomewurxos. MoganbHbI
[JIarOJ1 Ha MeCTe BCIIOMOTaTe/IbHOTO KOMIIO-
HEHTa COJIePXKUT CeMY TIPUIITH K IIPaBUIbLHO-
MY 3aK/IIOYeHMI0 1 00O3HAYaeT PeIlnMOCTh

! Ilymxun A. C. bapbiunsa-kpectbsanka // Hymknn A. C.
ITonHoe cobpanne counHennmit: B 10 1. T. 6. JI.: Hayka,

1978. C. 99-100.

COBEpIINTD MEVICTBUE 3AN0NUMb PAHDIIe
IPYTUX, XapaKTepU3ys reposi B 5TOM OTHOIIIe-
HU JTyYIIVM.

B ommcanne o6pasa Ipuropes VBanoBmaa
CHOBa BCTYIAeT IOTyNpeVKaTUBHAA KOH-
CTPYKLMS — Ha 3TOT pa3 HpUYACTHAS: «000-
pom, Ka3asuiuiics 8 mo spems 4pe3sviuatino
cnodcHoIM U cmenvim». CeKyHIApHast Ipenu-
Kaiys 00beKTUBMPYETC MOJA/IBHOI CeMaH-
TUKOJ MHUMOCTH, TPaHCIUPYeMOil CyObeK-
TOM, BOCIPUHIMAIOIIVM T'epOsl.

VBan IlerpoBmua Bepecros, mo6us-
WU  HEKOTfa  «npuexamv — 0mobedamv
no-npusmenvckuy 6 IIpunyuuno», «<npusHasan
8 C60ém cocede Hekomopoe cymacopodcmeo
(unu, no e20 8vLPaANEHUI0, AHZTIUTICKY10 0YDD)»".
Tak mosBasercss MypoMcKuii-cymacopos,
npuaém Ipuropuit VIBanoBudu Bcé 6Goree
OIIpefleNIéHHO ~ XapaKTepM3yeTcs aHIIOMa-
HOM, O00O0XAIOIIMM BCE aHnenutickoe: «Pa3eén
OH aHenuticKull cad, HA KOMOpvill Mparmusn
noumu 6ce ocmanvHvle 00x00bl. Konroxu
€20 ObuIu 00emvl AHTIUTICKUMU  HOKEMU.
Ilons céou obpabamviean oH no AH2ZAULICKOT
Memode»®. 3HaueHMe TIPU3HAKA AHAULICKULL
(«mpuL. K AHIZINS M aHI/IMYaHe»*, TIPUHATBII
B AHI/IUM, Y @HI/INYaH), ‘CBOVICTBEHHBIN Ky/Ib-
Type, TPayILIUsAM 3TOI CTPAHbI' ) He BHIXOZUT
3a Ipefiebl aTpuOy TUBHOI CeMaHTVKM, MbIC-
JIMMOI KaK JAHHOCTD, BHE MOJJa/IbHO-BPEMeH-
HOJ XapaKTEePUCTUKY OTHOLICHVS IpU3HaKa
K mpegmeTy. CuHTakcu4eckass QyHKUus Co-
[JIACOBAaHHOTO MOP(OIOTM30BaHHOTO OIIpe-
TeNeHNs TIOATBEPKIaeT JAHHBII Te3NC.

Vmenne Ipuroppsa ViBanOBMYA axenusupo-
8amHoe, T. e. ‘YyCTPOEHO B aHITIMIICKOM CTUIIE,
«IIO aHI‘)‘II/IVICKOMy 06pa3uy»5: «pthbro noexarin
0KOTIO C60UX AHZAUSUPOBAHHDIX 671A0eHUI°.
OH TOBOPUT IIO-aHINIMIICKM: «“Bom yx He
yeadaeuiv, my dear”, — omeeuarn eti Ipueoputi
HMeanosuy»’ U YNTAET AaHTTUIICKIE XKYPHATIBL:

* Tamxe. C. 113.

> Tam xe. C. 99.

Anrmmiickmit // Cnosapp sspika ITymxuaa: B 4 1. T. 1/
orB. pen. B.B.Bunorpagos. M.: A3bykoBHuk, 2000.
C.23.

Tam xe.

[Tymkun A. C. bappinns-kpectbsanka // Iymxun A. C.
ITonHoe cobpanne counHennmit: B 10 1. T. 6. JI.: Hayka,
1978. C. 108.

[Tymkun A. C. bappimnns-kpectbsanka // Iymxun A. C.
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«OH NPUBEN HECKOTbKO NPUMEPOS ... hoUepn-
HYMbIX U3 aHzauickux xypranoe»'. CBomwo
eVHCTBEHHYI0 J04b MypOoMCKuii 30BET B
aHmmickom ctuiae bemcu, a He /Iu3oil, 4yem
TaKKe IIOfilep)KMBAETCA IpsAMas XapakTe-
PUCTMKA C MPOHMYECKON KOHHOTALWEN aH-
enoman («VIMerommit pucTpacTie KO BCeMy
AHIIMIICKOMY»)*:  «004b AH2TIOMAHA MO€20,
JTuza (unu Bemcu, kax 38an e€ 00bIKHOBEHHO
Ipuzopuii Uearosuu)’». Iinsa ceoeit modepn
Ipuropmit VIBaHOBMY HAHAN 2y8epHAHIMKY-
anenuuanxy: «Y oouepu ezo 6vina madam aH-
2NUMAHKAY.

IlokasaHHbIe B TEKCTe IIOBECTY ITIOBCEIHEB-
Hble 3a00TbI MYIMIKNHCKOTO I'ePOsi TOIOXKIUIIN
Hayajio 3apOXKJAIOIMMCS HOBBIM CMBICTIAM,
HOBBIM HOpMaM OOILeHNs, B KOTOPOM OKa-
3a7Cs He BOCTPeOOBAaHHBIM AHIJIMIICKUI
YONOPHBIN cTuib. Ipuropuit ViBaHoBmu -
CaMOIIOOMBBINl 4e/I0BEK, 4TO PasI/IARUT U
ormetuT Arnexceit bepectos: «..CoiH e20
He pA30ensisi ... B0CXUW4EHUS CamMOmno6ue020
anznomana...»*. VI, BelgaBasi B CBOEM repoe
TOPSYMI PYCCKMII XapaKTep, laXKe CaMOZyp-
ctBo, A.C.IlymKMH NOAYEpKHYI, 4YTO He
tonbKko VIBan IlerpoBuu bepecros, ¢ koTO-
pbiM [puropmit ViBaHOBMY fonroe BpeMs cO-
CTOSIT B cCOpe, ObUT Ja/IéK OT M3BECTHOI aH-
IJIMICKOV CHIep>KaHHOM MaHepbl MOBefeHus,
HOTOMY YTO «He MO02 PABHOOYUIHO 2080pPUIMDb
06 anznomanuy c60ezo coceda»’, BUAS B 9TOM
YBJIeYeHUN TIPUYNHY pasopeHns («y MeHs He
mo, umo y coceda Ipuzopvs Meanosuua. Kyoa
HAM NO-AH2AUIICKY pa3opambcal»), HO 1 caM
«AH2TIOMAH BLIHOCUNL KPUIMUKY CINOJIb He He-
mepnenueo, kak u Hawiu xypuanucmol. OH
Gecuncst u npo3san ceoezo 30una medsedem u
nposunyuanom». Ipeguxar 6ecumocs («boITh
B COCTOSIHIY KpallHero pasfpakeHns, 3/IUTh-
csl, CepIUThCs»®) TIOfIEP)KUBAET IPAMYIO Xa-

ITonHoe cobpanne counHennit: 8 10 1. T. 6. JI.: Hayka,
1978. C. 109.
' Tam xe. C. 106.
Anrnoman // TonmkoBbIN C/OBapb PYCCKOTO A3BIKA
JI. H. Vimakosa. Gufo.me: [caitr]. URL: https://gufo.me/
dict/ushakov/anrmoman (mata obpamenns: 02.05.2024).
[Tymkun A. C. bappimnnsa-kpectbsanka // Iymxun A. C.
ITonHoe cobpanne counHennit: 8 10 1. T. 6. JI.: Hayka,
1978. C. 101.
* Tamxe. C. 110.
> Tam xe. C. 146.
becnrbea // Cnosapp aspika [Tymxuaa: B4 1. T. 1/ oTB.

PaKTEPUCTUKY HEeCAEpP>KaHHOTO IIOBEeHNS
MypoOMCKOro Kak pycckoro 6GapmHa, Biaje-
IOIIIETO  KPEeTIOCTHBIMY, TOPJAIIETOCS CBOM-
MU POJCTBEHHBIMU CBS3AMU C BIMATETbHBIM
rpacdom IIporckum: Ipucoputi Vearosuu 6vin
6nuskuil poocmeennux epagy IIpoHckomy,
4e7106eKy 3HAMHOMY U CUTIHOMY.

A.C.IlymkuH ¢ TIOMOIIbIO IIpefyKa-
Ta 6AU3KULL pobcmeeHHuK7 («Yenosex, Ha-
XONALMIICA B POACTBE C KeM-HI/I6y,E[b»8)
yKasbplBaeT Ha TaKyl dYepTy Xapakrepa
MypoMcKoro, Kak IOYNTaHNe POACTBA, pac-
4T Ha HETO B IPOABIDKEHNMU IO SKU3HIL
PonctBo («IyXOBHast CBA3b 110 OOLIHOCTU
mpeaka, obperaeMasi IO PORY, POXKEHUIO
U pOfuHe, T.e. (PUSMYECKV, COLMANBHO U
lYXOBHO»’), IL[EHHOCTb KOTOPOTO XOPOIIO
6bra M3BecTHa B Poccyu, mpuumciseTcs K
BOXHBIM CBOJCTBAM PYCCKOV MEHTAJIbHO-
ctn («PopcTBO 03HauaeT y Hac pOACTBEHHBIE
CBSI3U, KOTOpBIE BCET[ja U Be3lle MMEIOT Me-
cro» (K. Akcako)'®). CremoBaTenbHo, camo-
yBaXeHHe MypOMCKOTO, IOAfepKIBaeMoe
y mpomoTaBierocsi OapuHa u Omaropaps
3HATHOMY POJICTBY, KOTOpOe JTaéT OILIyIeHe
KpeNnKUX KOPHell Ha 3TOM 3eMJe, IMOKa3aHO
aBTOPOM KaK KayeCTBO He aHIJIOMaHa, a pyc-
CKOTO POJIOBUTOTO JBOPSHIHA.

He aHrmiickas X0mogHOCTD, a 9afoIoone
u fobpoceppedne, OTXOYNBOCTD IPECTaB-
nennl A. C. IlylIKMHBIM B KayecTBe JIy4YIINX
U TIOJVIMHHBIX YepT HATYPHI ero repos. JTo,
C OJHOI CTOPOHBI, IPOSIB/IACTCS B TOM, UTO
MypoMcknit 04eHb TIOKUT CBO f04b JIusy
U TIO3BOJISET eV JIeaTh BCE, YTO OHa Xouem
(xomemuv — «VIMeTb XKenaHme, 0XOTY, HOTPeO-
HOCTb K ueMy-H.»''): «Hy, xopouio, xopouio;
coenacet, Oenaii, 4mo xoueulb, UepHoAA3asL

pen. B. B. Bunorpagos. M.: As6ykoBHuk, 2000. C. 83.
Poncreennnk // Cnosapp ssbika [lymkuna: B 4 1. T. 3 /
orB. pen. B.B.Bunorpagos. M.: A36ykoBHuk, 2000.
C. 1083.

Poncreennnk // TonkoBbIll ClOBapb PYCCKOTO A3bIKA
JI. H. VimakoBa. Gufo.me: [caitr]. URL: https://gufo.

me/dict/ushakov/poacrBennnk  (mata  obpaieHus:
02.05.2024).
°  PopctBO I/l Komecos B. B., Komnecosa [I. B.,

Xapuronos A. A. CroBapb pyccKoil MEHTa/lbHOCTU: B
2 1. T. 1. A-O. CII6.: 3naroyct, 2014. C. 182.

Tam xe.

Xorterp // CnoBapb sisbika ITymkuna: B 4 1. T. 4 / oTB. peq.
B. B. Bunorpapos. M.: A36ykoBauk, 2000. C. 862-864.
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Mmost wanynvs»'. C Ipyroii CTOPOHBI, B TOM,
uTo x0T [puropuit VisanoBu4 fjoroe BpeMs
COCTOSI/I B CCOPE CO CBOVM COCEIOM, IIOMe-
mukoM ViBanom IlerpoBudem BepecToBbiM,
OH JICIIONIb30Ba/l BO3MOXXHOCTb IIOMMPUT-
csl, IOKa3aB ceOs BHMMATEIbHBIM 1 3a00T-
JIMBBIM, CIIOCOOHBIM IIPUIITH Ha IIOMOIIb 10
PYyccKoit ;06pOTe U HEIrNacHO MCIIOIHAEMON
XPUCTUAHCKOJ 3aIlOBefy IIOMOTaTh ONIK-
Hemy. OHHU, 1O BOJIe aBTOpA, JaXke CTaHO-
BATCA Apysbamu, n A. C. IlymnkuH KoHcTa-
TUPYET: «...8pax0a CMApuHHAs u 2ny6oko
YKOPEeHUBWAACSA, KA34n0Ch, 20moéa Ovina
npexpamumuvcs»’; «Mexdy mem Hedasree
3Hakomcmeo mexoy Hearom Ilemposuuem
Bepecmosvim  u  Ipuzopvem Vlsarosuuem
Mypomckum 6ornee u 6onee YKPennsanoco u
8CKOpE NPespamuiocy 6 Opyxroy»’. YKpernmm
9Ty py>KOY, Kak 910 nokasan A. C. ITyuikus,
He TOJIbKO 00'beMHAOII e BCeX PYCCKUX I10-
MEIMKOB TPAAMI[UY OXOTHI, 3aCTONbA, yBIe-
JYeHye ICapHeli, HO u obiee ybexzeHne B
TOM, YTO MOYXHO PAacCIIOPSDKATbCA CYAbOOIL
fieTell CBOMX, BTACTHO CTPOS 33 HMX MaTpu-
MOHMA/IbHbIE TI/IaHBI.

3aknyeHne

HabmofieH1s 10 CIO)KETHON KaHBe IIOBe-
CTHM Hafj KacKafIoM COOBITHIT B €€ IIPOCTpaH-
CTBe ¥ HaJl CIeUMMKOIl A3bIKOBBIX CPENCTB
cosgaHus obpasa Ipuropus VBaHOoBMYA
MypoOMCKOTO NO3BOJAT INPU3HATH IIPABO-
MEPHOCTb IPENIONOKEHNS, YTO «yB/IeUEHIE
AHITIMIICKON KY/IBbTYpPOIl He 3aTparuBaeT IIy-
OOKO HM [yILIy, HU CO3HAHNE» Iepos, a «aH-
[JIOMaHCTBO» U300paxkaercsa B «DbapbllHe-
KPECTbAHKE» «KaK 4yJadyecTBO, OT KOTOPOTo
OKPYXAIIMM Majo Ionb3bh» [13, c. 110].

OTO MOXXHO OTHECTM KO BCEM W3BECTHBIM
pycckoit ymreparype XIX B. aHIZIOMaHaM-
IMOMeINKaM, B OT/INYME OT TaK)Ke 3aredar-
JIEHHBIX MJCATeNIIMU U BeCbMa XapaKTePHbIX
I/ SIIOXM TUIIOB, KOTOpPbIE IIPENCTaBIIAIT
AHITIMIICKUX ITyTeIleCTBeHHUKOB, I'yBepPHAH-
ToK [13, ¢. 107-108; cp.: 6; 7, c. 54-56], T. e.
HOCHTeNeil OpPUTAHCKON KyIbTypbl. Poct
MHTEpeca K HeMl M HEKOTOpoe ocmabieHne
rajyiomanny B XIX B. 6bUIM 0OYCIOBJIEHDI
PasIMYHBIMU 9KCTPAIMHTBUCTIYECKMMU
OpUYMHAMM, CPeIy KOTOPBIX IOpakeHue
@Opanuym B OredecTBeHHOV BoriHe 1812,
KPU3JC XO35VICTBOBAHM Ha OCHOBE KPEIoCT-
HOTO IIpaBa U pasopeHue MeIKOIIOMECTHOTO
POCCHIICKOTO [{BOPSIHCTBAa Ha (pOHE IKOHO-
MUYECKNX YCIeX0B AHIINY, BBI3BABIINX pe-
30HAHC B IIEPEJOBBIX Kpyrax obijecTsa [CM.:
7, c. 49-53]. A. C. Ilyurkuna B 3THX YCIOBUAX
He MOT He yB/IeUb TaK Ha3bIBaeMbIl «PyCCKO-
AHIVIMIICKUI OVIMHTBU3M», HAaO/TIONaBILINIICA
B Pa3/MMYHBIX Cepax, TaK YTO OH «HAYMHAET
aHaIM3MPOBATh 3TOT (PeHOMEH Ha CTPAHMIAX
CBOMX pOMAaHOB», IoBecTeir [7, c.54], wuc-
TO/Ib3Ysl MOIIHBIN MHCTPYMEHT IpefuKaIn
Ipy BbIOOpe XapaKTepU3YIOIMX CKa3yeMbIX,
B CMHTaKCMYECKUX MOCTPOCHNUAX C CEKYHTAp-
HOJ TpefUKaIeN, OOBIIPBIBAs C HOMOIBIO
«IIpuéMa CeMaHTUYeCKOTO HaMarHWYMBaHUSA
croBa» [2, ¢. 136-138] uMs nputaraTenbHOe
aHenutickuil I OTHOKOPEHHBIE IEKCEMBI.

A.C.Ilymkun B mnoBecTu «bapbina-
KPeCThsIHKa» «Jajl 06paser] TOro, KaK cepbés-
HO U TOYHO JNTepaTypa MOXeT TOBOPUTD O
KusHM» [10, c. 201], o THIIaX PyCCKUX IO,
SIBJIAIOIIMXCS B Hel C pa3HBIMU JIMKaMU U Ha-
ITYCKHBIMU JIMIMHAMIL

Cmamps nocmynuna 6 pedaxyuio 13.05.2024.
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